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YEU CAU CHUYEN TIEN KRW DI HAN QUOC S chuyén tién (REF no):
Application for Drawback Remittance in KRW to Korea |

Kinh giri: Ngan hang TMCP Ngoai thwong Viét Nam (VCB) Ngay giao dich (Transaction Date)
To: J.S.C. Bank for Foreign Trade of Vietnam (VCB)

1

Khéach hang - Ngwoi chuyén tién (Customer - Remitter) 50a

0)

Khach hang ca nhan

Tén (Name):

CMND/Hb chiéu s (ID/PP No.): Ngay cap (Date of issue): Noi cap (Place of issue):

Dia chi (Add):

bién thoai (Tel):

(i)

Khach hang té chic

Tén (Name):

PKDN/PKKD/GCN déu tw/GCN BKHB/QD thanh 13p s6......... do........... cApngay...............
Business Registration/Investment Licence No............... issued by................ dated... ... ... ... ...

bia chi dang ky tru s& (Registration add.):

bién thoai (Tel): Fax:

Véi moi trach nhiém thugc vé phan minh, Téi/Ching toi dé nghi VCB thyc hién giao dich Chuyén tién KRW di Han Québc
v6i chi tiét dusi day:

With our responsibilities, we would like to request VCB make a drawback remittance in KRW to Korea as below:

S6 tién yéu ciu chuyén (Instructed amount)

0)

Sé tién yéu cau chuyén bang KRW (Instructed amount in KRW) 32A

Bing sb (In figures): KRW

Bang chit (In words):

(if)

Ty gid quy déi (Rate): USD/KRW
Theo théng tin can b VCB cung cép

(As per the information provided by VCB staff)

(iii)

Sé tién yéu cdu chuyén quy USD (Instructed amount in USD)
Theo thdng tin can bd VCB cung cip (As per the information provided by VCB staff)

Bang sé (In figures): usD

Bang chit (In words):

(iv)

Ngudn tién thanh toan (Source of payment) Sé tién bang sé Sé tién bang chiz
(Amount in figures) (Amount in words)

] Tir TK USD sé (USD account number): ............

[ Tir tién mat (Cash)

[] P& nghi VCB béan USD (VCB sells USD) usD

] Dé nghi VCB chuyén dbi ngoai t& (VCB converts foreign currency)

] Bé nghi VCB cho vay USD (VCB gives a loan in USD)
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3 Ngay gié tri (Value date) 32A
4 Ngéan hang ngwoi hudng (Beneficiary bank) 57
Tén (Name): Ma& NH (Bank code):
Dia chi (Add):
5 Nguoi hwéng (Beneficiary) 59
Tén (Name): S6 TK (Account No.):
bia chi (Add): bién thoai (Phone No.):
6 Noi dung (Details) 70
7 Phi (Charges) 71
Logi phi (Charge type) Nguén than-h toan phi Sé tién phi
(Source of paying charges) (Charge amount)
[J our Phi do ngudi chuyén tién chiu [] Phi trich tir TK s6: Theo biéu phf hién hanh cua VCB
Charges to be born by remitter : Debit our account number: As per VCB’s applicable charge
.................. tariﬁ
1 sSHA Phi chia sé cho hai bén (] Phi nop bang tién mit (Cash):
Chargesto beshared | ------memmmmeee-
8 Cam két ciia nguoi chuyén tién (Remitter’s undertaking)
T6i/Chiing t6i, ngudi chuyén tién:
1/We, as the remitter,
(i) | Tuan thu moi quy dinh hién hanh vé quan Iy ngoai héi ciia nuéc Cong hoa X4 hoi Chii nghia Viét Nam va Han Qudc va
cac quy dinh lién quan cua VCB.
Am/Are committed to complying with the current regulations on foreign exchange control of Socialist Republic Vietnam
and Korea and VCB's related regulations
(i) | Ddng y véi cac didu kién chung cua VCB néu tai Myc 10.
Agree with the general conditions of VCB stated in Article 10.
Danh cho khach hang ca nhan Danh cho khach hang té chic
For individual customer For corporate customer
Ky, ghi r6 ho tén (Signature, name) Ké toan trieong (Chief Accountant) Chai tai khoan (Acc. Holder)
Ky, ghi rd ho tén (Signature, name) Ky tén, dong diu (Signature & Stamp)
9 | Phén danh cho VCB (For VCB’s use only)
TTV Thu quy Kiém soét vién Lanh dao phong
Teller Cashier Supervisor Head of Department
10 . Pidu kién chung (General Terms and Conditions)

0]

Ngay giao dich: L& ngay khéch hang xuét trinh Yéu cau chuyén tién KRW di Han Quéc cho VCB va dugc VCB chip nhan.
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Transaction date: is the date when VCB accepts the Application for Drawback Remittance in KRW to Korea presented by the Customer.

(i) | Nody gia trj: La ngay s& dugc ghi trén dién chuyén tién, can ctr theo yéu cau cua khach hang va mai gio gici han cua khu vye dia ly ma
dién chuyén tién s& dwoc guri dén.

Value date: is the date to be indicated in the SWIFT message as per the customer’s request and at the time zone limit of the geographical
area where the remittance is to be transmitted to.

(iii) | VCB chi tiép nhan va xtr Iy giao dich néu khach hang xuat trinh Yéu cu chuyén tién KRW di Han Quéc hop I¢ truéc 11 gio 15 phut tat
ca cac ngay lam viéc, ngoai trur:

VCB shall receive and process the transactions if the Ccustomer presents an eligible Application for drawback remittance in KRW to
Korea before 11.15 AM on VCB’s working days, except for
o Ngay nghi giao dich ciia déng KRW, USD;
The days on which foreign exchange business of KRW and USD is closed;
. Ngay 31/12/nn néu ngay 31/12/nn la ngay lam viéc;
The date 31/12/nn if 31/12/nn is a working day;
o Ngay lam viéc lién treée ngay 31/12/nn néu ngay 31/12/nn la ngay Thir bay hoac Chu nhat.
The working day immediately preceding the date 31/12/nn if 31/12/nn is Saturday or Sunday.
(iv) | Ty gia ap dung trong giao dich chuyén tién Ia ty gia néu tai Muyc 2.(ii) - T¥ gid quy ddi cia van ban nay.
The exchange rate applied to the remittance is the one in Article 2.(ii) — Rate of this document.

(v) | Sétién yéu cau chuyén bang USD la sb tién néu tai Muc 2.(jii) — S6 tién yéu cdu chuyén quy USD cia van ban nay.
The instructed amount in USD is the amount in Article 2.(iii) — Instructed amount in USD of this document.

(vi) | Truang hop s tién yéu cau chuyén tir 50.000 USD (nim muoi nghin D6 La M) tro én, khach hang ty quyén cho VCB tam khoa/tam
giir 56 tién néu tai Muc 2.(iv) — Ngudn tién thanh toan cia van ban nay ngay khi khach hang xuét trinh Yéu ciu chuyén tién ddy du va
hop Ié.

In case the instructed amount is equal to or more than USD50,000 (fifty thousand US dollar), Customer authorizes VCB to hold the
instructed amount in USD from the sources of payment mentioned in Article 2.(iii) — Source of payment of the Application as soon as the
completed and eligible Application is presented to VCB.

(vii) . Phi chuyén tién va céc loai phi khac (néu c6) ap dung theo biéu phi hién hanh cia VCB va khong dugc hoan lai trong moi trusng hop.
Remittance charges and other fees (if any) are subject to VCB'’s applicable tariff of fees and charges and shall not be refunded in any
circumstances.

(viii) : Khach hang co trach nhi¢m:

Customer’s responsibilies:

. Xuét trinh ddy du va chiu trach nhiém vé tinh hop phép cua cac gidy to c6 lién quan dén viéc chuyén tién theo quy dinh Quan Iy
ngoai héi ciia nugc CHXHCN Vit Nam va Han Quéc va quy dinh lién quan cia VCB.
Present in full and be responsible for the eligibility of relevant document to the remittance in accordance with the Regulations on
Foreign Exchange Control of the Socialist Republic of Viethnam and Korea and VCB’s related regulations.

e Cung cip cho VCB day du, chinh x4c cac thong tin trén Yéu ciu chuyén tién KRW di Han Quéc.

Provide VCB with sufficient and correct information in the Application for Drawback Remittance in KRW to Korea.

e Chiu moi rui ro, chi phi phat sinh do thdng tin cung cAp sai hoic khang nhét quéan.

Take all risks and expenses arising from the incorrect or inconsistent information provided.

. Thanh toan cho VCB sb tién yéu ciu chuyén bang USD.
Pay VCB the instructed amount in USD.

. Thanh toén cho VCB day du cac khoan phi dich vu ciia VCB va cac khoan phi phat sinh do ngan hang nuéc ngoai thu (néu c6).
Pay VCB all service fees imposed by VCB and other fees charged by foreign banks (if any).

o Chiu moi rai ro c6 thé xay ra néu cac théng tin cung cap trén Yéu cu chuyén tién KRW di Han Quéc vi pham chinh séch cdm vén
va/hoic quy dinh vé phong chéng rira tién, chng tai chinh khing b cua bat ky quéc gia ndo va/hodc té chire nao ap dat ddi véi
nguoi huong vashoic cac ngan hang, cac quéc gia c6 lién quan.

Take all possible risks if the requested information in the Application for Drawback Remittance in KRW to Korea violates the
embargo policy and/or regulations on Anti Money Laundering, Combating Financing Terrorism of any countries and/or
organizations imposed on the beneficiary and/or related banks and countries.
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. Xuét trinh cho VCB yéu ciu bing van ban va c4c ching tir c6 lién quan dén giao dich chuyén tién trong truong hop khéch hang
mudn diéu chinh hogc hity giao dich nay va chiu moi phi, phi tén phét sinh do viéc diéu chinh hozc hity giao dich nay.
Present a written request and other documents relating to the transaction in case the Customer wants to amend or cancel the
transaction and bear all expenses and charges arising from this event.

o Thong béo véi ngudi huong vé viéc xuét trinh cac chimg tir hop 18 tai Ngan hang nguoi huong dé nhén tién theo quy dinh hién
hanh caa Han Quéc. Truong hop nguoi huong khdng nhan duoc tién do khéng xuét trinh dugc céc chung tir hop 16 theo quy dinh
hién hanh ciia Han Quéc hoic do bt ky nguyén nhan nao khac béi I3i ciia ngudi huong vashodc ngan hang nuée ngoai, VCB dugc
mién trach.

Inform the beneficiary of presenting complying documents at Beneficiary bank in order to receive money as per the current
regulations of Korea. In case the beneficiary cannot receive money due to not presenting complying documents as required by the
current regulation of Korea or due to Beneficiary’s and/or the foreign bank’s fault, VCB is absolved.

(ix)

Trong trudng hop giao dich chuyén tién khong thyc hién dwoc hoac hity theo yéu ciu caa khach hang, VCB s& va chi thanh toan cho
khach hang sb tién con lai sau khi trir di sb phi phat sinh lién quan dén viéc khong thuc hién dugc/hay giao dich, bao gém nhung khong
gi6i han & s6 phi phat ciia ngan hang nudc ngoai, tir 6 tién thuc té ma VCB nhan lai dugc tir ngan hang nudc ngoai. Pidu nay trong moi
truong hop khong tao thanh bt ky nghia vu hay cam két chéc chén nao ciia VCB di vai khach hang vé viéc khach hang s& nhan lai duoc
tién.

In case the remittance cannot be performed or cancelled as per Customer’s request, VCB shall pay Customer only the rest after deducting
all charges and fees arising from the cancellation, including but not limited to the penalty amount of the foreign banks, from the actual
amount that VCB receives from the foreign bank. However, in any cases, it does not make up any responsibility or obligation of VCB to
refund Customer.

®)

Truong hop khong thanh toan hoic thanh toan khong day du, dung han cho VCB cac nghia vu néu tai Yéu ciu chuyén tién KRW di Han
Quéc nay (bao gdm nhung khong gisi han & cac khoan phi dich vu hodc phi phét sinh khac), gidy Yéu ciu chuyén tién KRW di Han
Quéc nay s& duoc coi la Gidy nhan ng cua khéch hang vai VCB ddi vai s6 tién con thidu cho dén ngay thuc tra.

In case Customer does not pay or does not pay in full amount for any Customer’s obligations regulated in this Application for Drawback
Remittance in KRW to Korea, this Application shall be considered as Customer’s acknowledgement of debt for the amount unpaid to VCB
until the payment is completed.

(xi)

VCB c6 thé st dung cac hé théng chuyén tién, lva chon ngan hang dai 1y va phuong phép thanh toan thich hop dé thuc hién chuyén tién
t6i ngan hang nguoi huong.

VCB can choose appropriate remittance systems, correspondent banks and payment methods to remit the amount to the beneficiary bank.

(xii)

VCB s& khong chiu trach nhiém ddi v6i nhitng rii ro, mat mat xay ra do nhirng sw ¢é nim ngoai su kiém soét cua VCB, hoac nhiing thiét
hai khong tryc tiép hodc mang tinh chét hau qua.

VCB shall not be responsible for any risks and losses incurred due to incidents that are out of VCB’s control or any indirect or
consequential damages.




